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1                                    
(per il 

Lotto 3)

Porre fine ad ogni forma di povertà 
nel mondo

End poverty in all its forms 
everywhere

Sconfiggere la povertà No poverty 1.4 Entro il 2030, assicurare che tutti gli uomini e le donne, in 
particolare i poveri e i vulnerabili, abbiano uguali diritti riguardo 
alle risorse economiche, così come l'accesso ai servizi di base, la 
proprietà e il controllo sulla terra e altre forme di proprietà, 
eredità, risorse naturali, adeguate nuove tecnologie e servizi 
finanziari, tra cui la microfinanza

By 2030, ensure that all men and women, in particular the poor and the 
vulnerable, have equal rights to economic resources, as well as access to 
basic services, ownership and control over land and other forms of 
property, inheritance, natural resources, appropriate new technology 
and financial services, including microfinance

1                                         
(per il 

lotto 3)

Porre fine ad ogni forma di povertà 
nel mondo

End poverty in all its forms 
everywhere

Sconfiggere la povertà No poverty 1.5 Entro il 2030, costruire la resilienza dei poveri e di quelli in 
situazioni vulnerabili e ridurre la loro esposizione e vulnerabilità ad 
eventi estremi legati al clima e ad altri shock e disastri economici, 
sociali e ambientali

By 2030, build the resilience of the poor and those in vulnerable 
situations and reduce their exposure and vulnerability to climate-related 
extreme events and other economic, social and environmental shocks 
and disasters

2 Porre fine alla fame, raggiungere la 
sicurezza alimentare, migliorare la 
nutrizione e promuovere 
un'agricoltura sostenibile

End hunger, achieve food 
security and improved nutrition 
and promote sustainable 
agriculture

Sconfiggere la fame 
nel mondo

Zero hunger 2.1 Entro il 2030, eliminare la fame e assicurare a tutte le persone, in 
particolare i poveri e le persone in situazioni vulnerabili, tra cui i 
bambini, l'accesso a un'alimentazione sicura, nutriente e sufficiente 
per tutto l'anno

By 2030, end hunger and ensure access by all people, in particular the 
poor and people in vulnerable situations, including infants, to safe, 
nutritious and sufficient food all year round

2 Porre fine alla fame, raggiungere la 
sicurezza alimentare, migliorare la 
nutrizione e promuovere 
un'agricoltura sostenibile

End hunger, achieve food 
security and improved nutrition 
and promote sustainable 
agriculture

Sconfiggere la fame 
nel mondo

Zero hunger 2.2 Entro il 2030, eliminare tutte le forme di malnutrizione, incluso il 
raggiungimento, entro il 2025, degli obiettivi concordati a livello 
internazionale sull'arresto della crescita e il deperimento dei 
bambini sotto i 5 anni di età, e soddisfare le esigenze nutrizionali di 
ragazze adolescenti, in gravidanza, in allattamento e delle persone 
anziane

By 2030, end all forms of malnutrition, including achieving, by 2025, the 
internationally agreed targets on stunting and wasting in children under 
5 years of age, and address the nutritional needs of adolescent girls, 
pregnant and lactating women and older persons

2 Porre fine alla fame, raggiungere la 
sicurezza alimentare, migliorare la 
nutrizione e promuovere 
un'agricoltura sostenibile

End hunger, achieve food 
security and improved nutrition 
and promote sustainable 
agriculture

Sconfiggere la fame 
nel mondo

Zero hunger 2.3 Entro il 2030, raddoppiare la produttività agricola e il reddito dei 
produttori di alimenti su piccola scala, in particolare le donne, le 
popolazioni indigene, le famiglie di agricoltori, pastori e pescatori, 
anche attraverso l'accesso sicuro e giusto alla terra, ad altre risorse 
e stimoli produttivi, alla conoscenza, ai servizi finanziari, ai mercati 
e alle opportunità creare che creino valore aggiunto e occupazione 
non agricola

By 2030, double the agricultural productivity and incomes of small-scale 
food producers, in particular women, indigenous peoples, family 
farmers, pastoralists and fishers, including through secure and equal 
access to land, other productive resources and inputs, knowledge, 
financial services, markets and opportunities for value addition and non-
farm employment

2 Porre fine alla fame, raggiungere la 
sicurezza alimentare, migliorare la 
nutrizione e promuovere 
un'agricoltura sostenibile

End hunger, achieve food 
security and improved nutrition 
and promote sustainable 
agriculture

Sconfiggere la fame 
nel mondo

Zero hunger 2.4 Entro il 2030, garantire sistemi di produzione alimentare sostenibili 
e applicare pratiche agricole resilienti che aumentino la 
produttività e la produzione, che aiutino a conservare gli 
ecosistemi, che rafforzino la capacità di adattamento ai 
cambiamenti climatici, alle condizioni meteorologiche estreme, alla 
siccità, alle inondazioni e agli altri disastri, e che migliorino 
progressivamente il terreno e la qualità del suolo

By 2030, ensure sustainable food production systems and implement 
resilient agricultural practices that increase productivity and production, 
that help maintain ecosystems, that strengthen capacity for adaptation 
to climate change, extreme weather, drought, flooding and other 
disasters and that progressively improve land and soil quality

2 Porre fine alla fame, raggiungere la 
sicurezza alimentare, migliorare la 
nutrizione e promuovere 
un'agricoltura sostenibile

End hunger, achieve food 
security and improved nutrition 
and promote sustainable 
agriculture

Sconfiggere la fame 
nel mondo

Zero hunger 2.5 Entro il 2020, assicurare la diversità genetica di semi, piante 
coltivate e animali da allevamento e domestici e le loro specie 
selvatiche affini, anche attraverso banche del seme e delle piante 
gestite e diversificate a livello nazionale, regionale e internazionale, 
e promuovere l'accesso e la giusta ed equa condivisione dei 
benefici derivanti dall'utilizzo delle risorse genetiche e delle 
conoscenze tradizionali collegate, come concordato a livello 
internazionale

By 2020, maintain the genetic diversity of seeds, cultivated plants and 
farmed and domesticated animals and their related wild species, 
including through soundly managed and diversified seed and plant banks 
at the national, regional and international levels, and promote access to 
and fair and equitable sharing of benefits arising from the utilization of 
genetic resources and associated traditional knowledge, as 
internationally agreed
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2 Porre fine alla fame, raggiungere la 
sicurezza alimentare, migliorare la 
nutrizione e promuovere 
un'agricoltura sostenibile

End hunger, achieve food 
security and improved nutrition 
and promote sustainable 
agriculture

Sconfiggere la fame 
nel mondo

Zero hunger 2.a Aumentare gli investimenti, anche attraverso una cooperazione 
internazionale rafforzata, in infrastrutture rurali, servizi di ricerca e 
di divulgazione agricola, nello sviluppo tecnologico e nelle banche 
genetiche di piante e bestiame, al fine di migliorare la capacità 
produttiva agricola nei paesi in via di sviluppo, in particolare nei 
paesi meno sviluppati

Increase investment, including through enhanced international 
cooperation, in rural infrastructure, agricultural research and extension 
services, technology development and plant and livestock gene banks in 
order to enhance agricultural productive capacity in developing 
countries, in particular least developed countries

2 Porre fine alla fame, raggiungere la 
sicurezza alimentare, migliorare la 
nutrizione e promuovere 
un'agricoltura sostenibile

End hunger, achieve food 
security and improved nutrition 
and promote sustainable 
agriculture

Sconfiggere la fame 
nel mondo

Zero hunger 2.c Adottare misure per garantire il corretto funzionamento dei 
mercati delle materie prime alimentari e dei loro derivati   e 
facilitare l'accesso tempestivo alle informazioni di mercato, anche 
per quanto riguarda le riserve di cibo, al fine di contribuire a 
limitare l’estrema volatilità dei prezzi alimentari

Adopt measures to ensure the proper functioning of food commodity 
markets and their derivatives and facilitate timely access to market 
information, including on food reserves, in order to help limit extreme 
food price volatility

3 Assicurare la salute e il benessere 
per tutti e per tutte le età

Ensure healthy lives and 
promote well-being for all at all 
ages

Buona salute Good health and well-
being

3.2 Entro il 2030, mettere fine alle morti evitabili di neonati e bambini 
sotto i 5 anni di età, con l'obiettivo per tutti i paesi di ridurre la 
mortalità neonatale a non più di 12 su 1.000 nati vivi e, per i 
bambini al di sotto dei 5 anni, ridurre la mortalità a non più di 25 su 
1.000 nati vivi

By 2030, end preventable deaths of newborns and children under 5 
years of age, with all countries aiming to reduce neonatal mortality to at 
least as low as 12 per 1,000 live births and under-5 mortality to at least 
as low as 25 per 1,000 live births

3 Assicurare la salute e il benessere 
per tutti e per tutte le età

Ensure healthy lives and 
promote well-being for all at all 
ages

Buona salute Good health and well-
being

3.3 Entro il 2030, porre fine alle epidemie di AIDS, tubercolosi, malaria 
e malattie tropicali trascurate e combattere l'epatite, le malattie 
legate all'uso dell'acqua e altre malattie trasmissibili

By 2030, end the epidemics of AIDS, tuberculosis, malaria and neglected 
tropical diseases and combat hepatitis, water-borne diseases and other 
communicable diseases

3 Assicurare la salute e il benessere 
per tutti e per tutte le età

Ensure healthy lives and 
promote well-being for all at all 
ages

Buona salute Good health and well-
being

3.4 Entro il 2030, ridurre di un terzo la mortalità prematura da malattie 
non trasmissibili attraverso la prevenzione e la cura e promuovere 
la salute mentale e il benessere

By 2030, reduce by one third premature mortality from non-
communicable diseases through prevention and treatment and promote 
mental health and well-being

3                                                   
(per il 

Lotto 3)

Assicurare la salute e il benessere 
per tutti e per tutte le età

Ensure healthy lives and 
promote well-being for all at all 
ages

Buona salute Good health and well-
being

3.8 Conseguire una copertura sanitaria universale, compresa la 
protezione dai rischi finanziari, l'accesso a servizi essenziali di 
assistenza sanitaria di qualità e l'accesso a farmaci essenziali sicuri, 
efficaci, di qualità e a prezzi accessibili e vaccini per tutti

Achieve universal health coverage, including financial risk protection, 
access to quality essential health-care services and access to safe, 
effective, quality and affordable essential medicines and vaccines for all

3 Assicurare la salute e il benessere 
per tutti e per tutte le età

Ensure healthy lives and 
promote well-being for all at all 
ages

Buona salute Good health and well-
being

3.9 Entro il 2030, ridurre sostanzialmente il numero di decessi e 
malattie da sostanze chimiche pericolose e da inquinamento e 
contaminazione di aria, acqua e suolo

By 2030, substantially reduce the number of deaths and illnesses from 
hazardous chemicals and air, water and soil pollution and contamination

3 Assicurare la salute e il benessere 
per tutti e per tutte le età

Ensure healthy lives and 
promote well-being for all at all 
ages

Buona salute Good health and well-
being

3.b Sostenere la ricerca e lo sviluppo di vaccini e farmaci per le malattie 
trasmissibili e non trasmissibili che colpiscono soprattutto i paesi in 
via di sviluppo, fornire l'accesso ai farmaci essenziali e ai vaccini a 
prezzi accessibili, in conformità con la Dichiarazione di Doha 
sull'Accordo TRIPS e la salute pubblica, che afferma il diritto dei 
paesi in via di sviluppo ad utilizzare appieno le disposizioni 
dell'accordo sugli aspetti commerciali dei diritti di proprietà 
intellettuale in materia di flessibilità per proteggere la salute 
pubblica e, in particolare, di fornire l'accesso ai farmaci per tutti

Support the research and development of vaccines and medicines for 
the communicable and non-communicable diseases that primarily affect 
developing countries, provide access to affordable essential medicines 
and vaccines, in accordance with the Doha Declaration on the TRIPS 
Agreement and Public Health, which affirms the right of developing 
countries to use to the full the provisions in the Agreement on Trade-
Related Aspects of Intellectual Property Rights regarding flexibilities to 
protect public health, and, in particular, provide access to medicines for 
all

4 Fornire un'educazione di qualità, 
equa ed inclusiva, e promuovere 
opportunità di apprendimento per 
tutti

Ensure inclusive and equitable 
quality education and promote 
lifelong learning opportunities 
for all

Istruzione di qualità Quality education 4.2 Entro il 2030, assicurarsi che tutte le ragazze e i ragazzi abbiano 
accesso a uno sviluppo infantile precoce di qualità, alle cure 
necessarie e all'istruzione materna, in modo che siano pronti per 
l'istruzione primaria

By 2030, ensure that all girls and boys have access to quality early 
childhood development, care and pre-primary education so that they 
are ready for primary education



4 Fornire un'educazione di qualità, 
equa ed inclusiva, e promuovere 
opportunità di apprendimento per 
tutti

Ensure inclusive and equitable 
quality education and promote 
lifelong learning opportunities 
for all

Istruzione di qualità Quality education 4.4 Entro il 2030, aumentare sostanzialmente il numero di giovani e 
adulti che abbiano le competenze necessarie, incluse le 
competenze tecniche e professionali, per l'occupazione, per lavori 
dignitosi e per la capacità imprenditoriale

By 2030, substantially increase the number of youth and adults who 
have relevant skills, including technical and vocational skills, for 
employment, decent jobs and entrepreneurship

4 Fornire un'educazione di qualità, 
equa ed inclusiva, e promuovere 
opportunità di apprendimento per 
tutti

Ensure inclusive and equitable 
quality education and promote 
lifelong learning opportunities 
for all

Istruzione di qualità Quality education 4.5 Entro il 2030, eliminare le disparità di genere nell'istruzione e 
garantire la parità di accesso a tutti i livelli di istruzione e 
formazione professionale per i più vulnerabili, comprese le persone 
con disabilità, le popolazioni indigene e i bambini in situazioni 
vulnerabili

By 2030, eliminate gender disparities in education and ensure equal 
access to all levels of education and vocational training for the 
vulnerable, including persons with disabilities, indigenous peoples and 
children in vulnerable situations

4 Fornire un'educazione di qualità, 
equa ed inclusiva, e promuovere 
opportunità di apprendimento per 
tutti

Ensure inclusive and equitable 
quality education and promote 
lifelong learning opportunities 
for all

Istruzione di qualità Quality education 4.7 Entro il 2030, assicurarsi che tutti gli studenti acquisiscano le 
conoscenze e le competenze necessarie per promuovere lo 
sviluppo sostenibile attraverso, tra l'altro, l'educazione per lo 
sviluppo sostenibile e stili di vita sostenibili, i diritti umani, 
l'uguaglianza di genere, la promozione di una cultura di pace e di 
non violenza, la cittadinanza globale e la valorizzazione della 
diversità culturale e del contributo della cultura allo sviluppo 
sostenibile

By 2030, ensure that all learners acquire the knowledge and skills 
needed to promote sustainable development, including, among others, 
through education for sustainable development and sustainable 
lifestyles, human rights, gender equality, promotion of a culture of 
peace and non-violence, global citizenship and appreciation of cultural 
diversity and of culture's contribution to sustainable development

4                                         
(per il 

lotto 3)

Fornire un'educazione di qualità, 
equa ed inclusiva, e promuovere 
opportunità di apprendimento per 
tutti

Ensure inclusive and equitable 
quality education and promote 
lifelong learning opportunities 
for all

Istruzione di qualità Quality education 4.a Costruire e adeguare le strutture scolastiche in modo che siano 
adatte alle esigenze dei bambini, alla disabilità e alle differenze di 
genere e fornire ambienti di apprendimento sicuri, non violenti, 
inclusivi ed efficaci per tutti

Build and upgrade education facilities that are child, disability and 
gender sensitive and provide safe, non-violent, inclusive and effective 
learning environments for all

6 Garantire a tutti la disponibilità e la 
gestione sostenibile dell'acqua e 
delle strutture igienico-sanitarie

Ensure availability and 
sustainable management of 
water and sanitation for all

Acqua pulita e servizi 
igienico sanitari

Water and Sanitation 6.1 Entro il 2030, conseguire l'accesso universale ed equo all'acqua 
potabile sicura e alla portata di tutti

By 2030, achieve universal and equitable access to safe and affordable 
drinking water for all

6 Garantire a tutti la disponibilità e la 
gestione sostenibile dell'acqua e 
delle strutture igienico-sanitarie

Ensure availability and 
sustainable management of 
water and sanitation for all

Acqua pulita e servizi 
igienico sanitari

Water and Sanitation 6.2 Entro il 2030, raggiungere un adeguato ed equo accesso ai servizi 
igienico-sanitari e di igiene per tutti ed eliminare la defecazione 
all'aperto, con particolare attenzione ai bisogni delle donne e delle 
ragazze e di coloro che si trovano in situazioni vulnerabili

By 2030, achieve access to adequate and equitable sanitation and 
hygiene for all and end open defecation, paying special attention to the 
needs of women and girls and those in vulnerable situations

6 Garantire a tutti la disponibilità e la 
gestione sostenibile dell'acqua e 
delle strutture igienico-sanitarie

Ensure availability and 
sustainable management of 
water and sanitation for all

Acqua pulita e servizi 
igienico sanitari

Water and Sanitation 6.3 Entro il 2030, migliorare la qualità dell'acqua riducendo 
l'inquinamento, eliminando le pratiche di scarico non controllato e 
riducendo al minimo il rilascio di sostanze chimiche e materiali 
pericolosi, dimezzare la percentuale di acque reflue non trattate e 
aumentare sostanzialmente il riciclaggio e il riutilizzo sicuro a livello 
globale

By 2030, improve water quality by reducing pollution, eliminating 
dumping and minimizing release of hazardous chemicals and materials, 
halving the proportion of untreated wastewater and substantially 
increasing recycling and safe reuse globally

6 Garantire a tutti la disponibilità e la 
gestione sostenibile dell'acqua e 
delle strutture igienico-sanitarie

Ensure availability and 
sustainable management of 
water and sanitation for all

Acqua pulita e servizi 
igienico sanitari

Water and Sanitation 6.6 Entro il 2020, proteggere e ripristinare gli ecosistemi legati 
all'acqua, tra cui montagne, foreste, zone umide, fiumi, falde 
acquifere e laghi

By 2020, protect and restore water-related ecosystems, including 
mountains, forests, wetlands, rivers, aquifers and lakes

6 Garantire a tutti la disponibilità e la 
gestione sostenibile dell'acqua e 
delle strutture igienico-sanitarie

Ensure availability and 
sustainable management of 
water and sanitation for all

Acqua pulita e servizi 
igienico sanitari

Water and Sanitation 6.a Entro il 2030, ampliare la cooperazione internazionale e la 
creazione di capacità di supporto a sostegno dei paesi in via di 
sviluppo in materia di acqua e servizi igienico-sanitari legati, tra cui 
i sistemi di raccolta dell'acqua, la desalinizzazione, l'efficienza 
idrica, il trattamento delle acque reflue, le tecnologie per il riciclo e 
il riutilizzo

By 2030, expand international cooperation and capacity-building 
support to developing countries in water- and sanitation-related 
activities and programmes, including water harvesting, desalination, 
water efficiency, wastewater treatment, recycling and reuse 
technologies



7 Assicurare a tutti l'accesso a sistemi 
di energia economici, affidabili, 
sostenibili e moderni

Ensure access to affordable, 
reliable, sustainable and 
modern energy for all

Energia rinnovabile Affordable and clean 
energy

7.1 Entro il 2030, garantire l'accesso universale ai servizi energetici a 
prezzi accessibili, affidabili e moderni

By 2030, ensure universal access to affordable, reliable and modern 
energy services

7 Assicurare a tutti l'accesso a sistemi 
di energia economici, affidabili, 
sostenibili e moderni

Ensure access to affordable, 
reliable, sustainable and 
modern energy for all

Energia rinnovabile Affordable and clean 
energy

7.2 Entro il 2030, aumentare notevolmente la quota di energie 
rinnovabili nel mix energetico globale

By 2030, increase substantially the share of renewable energy in the 
global energy mix

7 Assicurare a tutti l'accesso a sistemi 
di energia economici, affidabili, 
sostenibili e moderni

Ensure access to affordable, 
reliable, sustainable and 
modern energy for all

Energia rinnovabile Affordable and clean 
energy

7.a Entro il 2030, rafforzare la cooperazione internazionale per 
facilitare l'accesso alla tecnologia e alla ricerca di energia pulita, 
comprese le energie rinnovabili, all'efficienza energetica e alla 
tecnologia avanzata e alla più pulita tecnologia derivante dai 
combustibili fossili, e promuovere gli investimenti nelle 
infrastrutture energetiche e nelle tecnologie per l'energia pulita

By 2030, enhance international cooperation to facilitate access to clean 
energy research and technology, including renewable energy, energy 
efficiency and advanced and cleaner fossil-fuel technology, and promote 
investment in energy infrastructure and clean energy technology

7 Assicurare a tutti l'accesso a sistemi 
di energia economici, affidabili, 
sostenibili e moderni

Ensure access to affordable, 
reliable, sustainable and 
modern energy for all

Energia rinnovabile Affordable and clean 
energy

7.b Entro il 2030, espandere l'infrastruttura e aggiornare la tecnologia 
per la fornitura di servizi energetici moderni e sostenibili per tutti i 
paesi in via di sviluppo, in particolare per i paesi meno sviluppati, i 
piccoli Stati insulari, e per i paesi in via di sviluppo senza sbocco sul 
mare, in accordo con i loro rispettivi programmi di sostegno

By 2030, expand infrastructure and upgrade technology for supplying 
modern and sustainable energy services for all in developing countries, 
in particular least developed countries, small island developing States, 
and land-locked developing countries, in accordance with their 
respective programmes of support

8 Incentivare una crescita economica, 
duratura, inclusiva e sostenibile, 
un'occupazione piena e produttiva 
ed un lavoro dignitoso per tutti

Promote sustained, inclusive 
and sustainable economic 
growth, full and productive 
employment and decent work 
for all

Buona occupazione e 
crescita economica

Decent work and 
economic growth

8.3 Promuovere politiche orientate allo sviluppo che supportino le 
attività produttive, la creazione di lavoro dignitoso, 
l'imprenditorialità, la creatività e l'innovazione, e favorire la 
formalizzazione e la crescita delle micro, piccole e medie imprese, 
anche attraverso l'accesso ai servizi finanziari.

Promote development-oriented policies that support productive 
activities, decent job creation, entrepreneurship, creativity and 
innovation, and encourage the formalization and growth of micro-, small-
and medium-sized enterprises, including through access to financial 
services

8 Incentivare una crescita economica, 
duratura, inclusiva e sostenibile, 
un'occupazione piena e produttiva 
ed un lavoro dignitoso per tutti

Promote sustained, inclusive 
and sustainable economic 
growth, full and productive 
employment and decent work 
for all

Buona occupazione e 
crescita economica

Decent work and 
economic growth

8.6 Entro il 2020, ridurre sostanzialmente la percentuale di giovani non 
occupati né coinvolti in percorsi di studio o di formazione (NEET).

By 2020, substantially reduce the proportion of youth not in 
employment, education or training

8 Incentivare una crescita economica, 
duratura, inclusiva e sostenibile, 
un'occupazione piena e produttiva 
ed un lavoro dignitoso per tutti

Promote sustained, inclusive 
and sustainable economic 
growth, full and productive 
employment and decent work 
for all

Buona occupazione e 
crescita economica

Decent work and 
economic growth

8.9 Entro il 2030, elaborare e attuare politiche volte a promuovere il 
turismo sostenibile, che crei posti di lavoro e promuova la cultura e 
i prodotti locali.

By 2030, devise and implement policies to promote sustainable tourism 
that creates jobs and promotes local culture and products

10 Ridurre le disuguaglianze all'interno 
e fra le Nazioni

Reduce inequality within and 
among countries

Ridurre le 
disuguaglianze

Reduced inequalities 10.2 Entro il 2030, potenziare e promuovere l'inclusione sociale, 
economica e politica di tutti, a prescindere da età, sesso, disabilità, 
razza, etnia, origine, religione, status economico o altro

By 2030, empower and promote the social, economic and political 
inclusion of all, irrespective of age, sex, disability, race, ethnicity, origin, 
religion or economic or other status

10 Ridurre le disuguaglianze all'interno 
e fra le Nazioni

Reduce inequality within and 
among countries

Ridurre le 
disuguaglianze

Reduced inequalities 10.7 Facilitare la migrazione ordinata, sicura, regolare e responsabile e 
la mobilità delle persone, anche attraverso l'attuazione di politiche 
migratorie programmate e ben gestite

Facilitate orderly, safe, regular and responsible migration and mobility 
of people, including through the implementation of planned and well-
managed migration policies

10 Ridurre le disuguaglianze all'interno 
e fra le Nazioni

Reduce inequality within and 
among countries

Ridurre le 
disuguaglianze

Reduced inequalities 10.c Entro il 2030, ridurre a meno del 3 per cento i costi di transazione 
delle rimesse dei migranti ed eliminare i corridoi di rimesse con 
costi più alti del 5 per cento

By 2030, reduce to less than 3 per cent the transaction costs of migrant 
remittances and eliminate remittance corridors with costs higher than 5 
per cent

11 Rendere le città e gli insediamenti 
umani inclusivi, sicuri, resilienti e 
sostenibili

Make cities and human 
settlements inclusive, safe, 
resilient and sustainable

Città e comunità 
sostenibili

Sustainable cities and 
communities

11.1 Entro il 2030, garantire a tutti l'accesso ad un alloggio e a servizi di 
base adeguati, sicuri e convenienti e l’ammodernamento dei 
quartieri poveri

By 2030, ensure access for all to adequate, safe and affordable housing 
and basic services and upgrade slums



11 Rendere le città e gli insediamenti 
umani inclusivi, sicuri, resilienti e 
sostenibili

Make cities and human 
settlements inclusive, safe, 
resilient and sustainable

Città e comunità 
sostenibili

Sustainable cities and 
communities

11.3 Entro il 2030, aumentare l’urbanizzazione inclusiva e sostenibile e 
la capacità di pianificazione e gestione partecipata e integrata 
dell’insediamento umano in tutti i paesi

By 2030, enhance inclusive and sustainable urbanization and capacity 
for participatory, integrated and sustainable human settlement planning 
and management in all countries

11 Rendere le città e gli insediamenti 
umani inclusivi, sicuri, resilienti e 
sostenibili

Make cities and human 
settlements inclusive, safe, 
resilient and sustainable

Città e comunità 
sostenibili

Sustainable cities and 
communities

11.4 Rafforzare gli impegni per proteggere e salvaguardare il patrimonio 
culturale e naturale del mondo.

Strengthen efforts to protect and safeguard the world's cultural and 
natural heritage

11 Rendere le città e gli insediamenti 
umani inclusivi, sicuri, resilienti e 
sostenibili

Make cities and human 
settlements inclusive, safe, 
resilient and sustainable

Città e comunità 
sostenibili

Sustainable cities and 
communities

11.5 Entro il 2030, ridurre in modo significativo il numero di morti e il 
numero di persone colpite da calamità, compresi i disastri provocati 
dall’acqua, e ridurre sostanzialmente le perdite economiche dirette 
rispetto al prodotto interno lordo globale, con una particolare 
attenzione alla protezione dei poveri e delle persone in situazioni di 
vulnerabilità

By 2030, significantly reduce the number of deaths and the number of 
people affected and substantially decrease the direct economic losses 
relative to global gross domestic product caused by disasters, including 
water-related disasters, with a focus on protecting the poor and people 
in vulnerable situations

11 Rendere le città e gli insediamenti 
umani inclusivi, sicuri, resilienti e 
sostenibili

Make cities and human 
settlements inclusive, safe, 
resilient and sustainable

Città e comunità 
sostenibili

Sustainable cities and 
communities

11.6 Entro il 2030, ridurre l’impatto ambientale negativo pro capite delle 
città, in particolare riguardo alla qualità dell'aria e alla gestione dei 
rifiuti

By 2030, reduce the adverse per capita environmental impact of cities, 
including by paying special attention to air quality and municipal and 
other waste management

13 Adottare misure urgenti per 
combattere il cambiamento 
climatico e le sue conseguenze

Take urgent action to combat 
climate change and its impacts 

Lotta contro il 
cambiamento 
climatico

Climate action 13.1 Rafforzare la resilienza e la capacità di adattamento ai rischi legati 
al clima e ai disastri naturali

Strengthen resilience and adaptive capacity to climate-related hazards 
and natural disasters in all countries

13 Adottare misure urgenti per 
combattere il cambiamento 
climatico e le sue conseguenze

Take urgent action to combat 
climate change and its impacts 

Lotta contro il 
cambiamento 
climatico

Climate action 13.3 Migliorare l'istruzione, la sensibilizzazione e la capacità umana e 
istituzionale riguardo ai cambiamenti climatici in materia di 
mitigazione, adattamento, riduzione dell’impatto e di allerta 
precoce

Improve education, awareness-raising and human and institutional 
capacity on climate change mitigation, adaptation, impact reduction and 
early warning

13 Adottare misure urgenti per 
combattere il cambiamento 
climatico e le sue conseguenze

Take urgent action to combat 
climate change and its impacts 

Lotta contro il 
cambiamento 
climatico

Climate action 13.b Promuovere meccanismi per aumentare la capacità di 
pianificazione e gestione efficaci delle questioni connesse al 
cambiamento climatico nei paesi meno sviluppati e nei piccoli Stati 
insulari in via di sviluppo, concentrandosi, tra l'altro, sulle donne, i 
giovani e le comunità locali ed emarginate

Promote mechanisms for raising capacity for effective climate change-
related planning and management in least developed countries and 
small island developing States, including focusing on women, youth and 
local and marginalized communities

15 Proteggere, ripristinare e favorire un 
uso sostenibile dell'ecosistema 
terrestre, gestire sostenibilmente le 
foreste, contrastare la 
desertificazione, arrestare e far 
retrocedere il degrado del terreno, e 
fermare la perdita di diversità 
biologica

Protect, restore and promote 
sustainable use of terrestrial 
ecosystems, sustainably 
manage forests, combat 
desertification, and halt and 
reverse land degradation and 
halt biodiversity loss

Flora e fauna terrestre Life on land 15.3 Entro il 2030, combattere la desertificazione, ripristinare i terreni 
degradati ed il suolo, compresi i terreni colpiti da desertificazione, 
siccità e inondazioni, e sforzarsi di realizzare un mondo senza 
degrado del terreno.

By 2030, combat desertification, restore degraded land and soil, 
including land affected by desertification, drought and floods, and strive 
to achieve a land degradation-neutral world

15 Proteggere, ripristinare e favorire un 
uso sostenibile dell'ecosistema 
terrestre, gestire sostenibilmente le 
foreste, contrastare la 
desertificazione, arrestare e far 
retrocedere il degrado del terreno, e 
fermare la perdita di diversità 
biologica

Protect, restore and promote 
sustainable use of terrestrial 
ecosystems, sustainably 
manage forests, combat 
desertification, and halt and 
reverse land degradation and 
halt biodiversity loss

Flora e fauna terrestre Life on land 15.4 Entro il 2030, garantire la conservazione degli ecosistemi montani, 
compresa la loro biodiversità, al fine di migliorare la loro capacità di 
fornire prestazioni che sono essenziali per lo sviluppo sostenibile

By 2030, ensure the conservation of mountain ecosystems, including 
their biodiversity, in order to enhance their capacity to provide benefits 
that are essential for sustainable development 



15 Proteggere, ripristinare e favorire un 
uso sostenibile dell'ecosistema 
terrestre, gestire sostenibilmente le 
foreste, contrastare la 
desertificazione, arrestare e far 
retrocedere il degrado del terreno, e 
fermare la perdita di diversità 
biologica

Protect, restore and promote 
sustainable use of terrestrial 
ecosystems, sustainably 
manage forests, combat 
desertification, and halt and 
reverse land degradation and 
halt biodiversity loss

Flora e fauna terrestre Life on land 15.b Mobilitare risorse significative da tutte le fonti e a tutti i livelli per 
finanziare la gestione sostenibile delle foreste e fornire adeguati 
incentivi ai paesi in via di sviluppo per far progredire tale gestione, 
anche per quanto riguarda la conservazione e la riforestazione

Mobilize significant resources from all sources and at all levels to finance 
sustainable forest management and provide adequate incentives to 
developing countries to advance such management, including for 
conservation and reforestation

15 Proteggere, ripristinare e favorire un 
uso sostenibile dell'ecosistema 
terrestre, gestire sostenibilmente le 
foreste, contrastare la 
desertificazione, arrestare e far 
retrocedere il degrado del terreno, e 
fermare la perdita di diversità 
biologica

Protect, restore and promote 
sustainable use of terrestrial 
ecosystems, sustainably 
manage forests, combat 
desertification, and halt and 
reverse land degradation and 
halt biodiversity loss

Flora e fauna terrestre Life on land 15.c Migliorare il sostegno globale per gli sforzi a combattere il 
bracconaggio e il traffico di specie protette, anche aumentando la 
capacità delle comunità locali di perseguire opportunità di 
sostentamento sostenibili

Enhance global support for efforts to combat poaching and trafficking of 
protected species, including by increasing the capacity of local 
communities to pursue sustainable livelihood opportunities

16                                                        
(per il 

Lotto 3)

Promuovere società pacifiche e 
inclusive per uno sviluppo 
sostenibile; rendere disponibile 
l'accesso alla giustizia per tutti e 
creare organismi efficaci, 
responsabili e inclusivi a tutti i livelli

Promote peaceful and inclusive 
societies for sustainable 
development, provide access to 
justice for all and build 
effective, accountable and 
inclusive institutions at all levels

Pace e giustizia Peace, justice and 
strong institutions

16.1 Ridurre dovunque e in misura significativa tutte le forme di violenza 
e il tasso di mortalità a esse riconducibili

Significantly reduce all forms of violence and related death rates 
everywhere

16                                         
(per il 

Lotto 3)

Promuovere società pacifiche e 
inclusive per uno sviluppo 
sostenibile; rendere disponibile 
l'accesso alla giustizia per tutti e 
creare organismi efficaci, 
responsabili e inclusivi a tutti i livelli

Promote peaceful and inclusive 
societies for sustainable 
development, provide access to 
justice for all and build 
effective, accountable and 
inclusive institutions at all levels

Pace e giustizia Peace, justice and 
strong institutions

16.10 Garantire l'accesso del pubblico alle informazioni e proteggere le 
libertà fondamentali, in conformità con la legislazione nazionale e 
con gli accordi internazionali

Ensure public access to information and protect fundamental freedoms, 
in accordance with national legislation and international agreements

16                                      
(per il 

Lotto 3)

Promuovere società pacifiche e 
inclusive per uno sviluppo 
sostenibile; rendere disponibile 
l'accesso alla giustizia per tutti e 
creare organismi efficaci, 
responsabili e inclusivi a tutti i livelli

Promote peaceful and inclusive 
societies for sustainable 
development, provide access to 
justice for all and build 
effective, accountable and 
inclusive institutions at all levels

Pace e giustizia Peace, justice and 
strong institutions

16.b Promuovere e far rispettare le leggi e le politiche contro ogni forma 
di discriminazione per lo sviluppo sostenibile

Promote and enforce non-discriminatory laws and policies for 
sustainable development


